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Loi modifiant la Loi sur les allocations de 
retraite des parlementaires 

(emploi relevant du gouvernement)

An Act to amend the Members of 
Parliament Retiring Allowances Act 

(government employment)

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente
ment du Sénat et de la Chambre des commu
nes du Canada, édicte :

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com
mons of Canada, enacts as follows:

L.R., ch. M-5; 
1989. ch.61. La Loi sur les allocations de retraite 

des parlementaires est modifiée par inser
tion, après l’article 38, de ce qui suit :

1. The Members of Parliament Retiring 
Allowances Act is amended by adding 
immediately after section 38 thereof the 
following section:

“38.1 Notwithstanding other provisions 5 
in this or any other Act of Parliament, no 
allowance payable under this Act shall be 
paid to a former member where the mem
ber is employed in the public service of 
Canada on a full or part-time basis and is 10 
less than sixty years old.

R.S., c. M-5; 
1989, c. 6

«38.1 Nonobstant les autres dispositions ^Ytïc'lcrsé0" 
de la présente loi ou toute autre loi fédé- 5 ^allocation 

raie, aucune allocation payable à un 
ancien parlementaire en vertu de la pré
sente loi ne lui est versée tant qu’il est âgé 
de moins de soixante ans et employé, à 
temps plein ou à temps partiel, dans 10 
l’administration publique fédérale.

38.2 Pour l’application de l’article 38.1, 
«administration publique du Canada» 
désigne la «fonction publique» définie dans 
la Loi sur les relations de travail dans la 15 
fonction publique, et sont comprises dans 
l’administration publique fédérale les 
personnes nommées à un poste de juge par 
le gouverneur général conformément à une 
loi fédérale ou à la Loi constitutionnelle de 20 
1867.»
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38.2 “public service of Canada” means 
“Public Service” as that term is defined in 
the Public Service Staff Relations Act and 
includes any person appointed as a judge 15 
by the Governor in Council pursuant to an 
Act of Parliament or the Constitution Act, 
1867."
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